Anlage – Allegato C 1

CIG: 6362742CCA
	REDUZIERUNG DES DIENSTLEISTUNGSPREISES 
(WIRTSCHAFTLICHES ANGEBOT)
	RIDUZIONE DEL CORRISPETTIVO
DELLA PRESTAZIONE 
(OFFERTA ECONOMICA)


	Teilnehmer:
(Name und Nachnahme des einzelnen Freiberuflers oder Bezeichnung der Sozietät / der Gesellschaft / des Konsorti​ums; bei Bietergemeinschaft: alle Mitglieder der Bieterge​meinschaft angeben)
	Partecipante:
(Nome e cognome del libero professionista singolo / deno​minazione dello studio associato / della società / del consor​zio; in caso di raggruppamenti: indicare tutti i soggetti rag​gruppati)

	

	

	

	


	Generalplanung und Planung der Arbeiten mit dem ID-Code V.02
Progettazione generale con progettazione dei lavori con il codice-ID V.02
	53.002,54
	Euro

	Planung der Arbeiten mit dem ID-Code S.06
Progettazione dei lavori con il codice-ID S.06
	26.213,77
	Euro

	Durchführung von Prozessen laut EN 50126

Svolgimento di processi secondo EN 50126
	24.000,00
	Euro

	Zwischensumme / Totale parziale
	103.216,31
	Euro


	Reduzierung auf die Zwischensumme
(Angabe der angebotenen Reduzierung mit zwei Kommastellen)
	Riduzione sul totale parziale
(indicazione del massimo ribasso con due decimali dopo la virgola)
	
 %
	
	Euro


	GESAMTBETRAG / IMPORTO COMPLESSIVO
	
	Euro


	Im Falle von widersprüchlichen Angaben gilt der Betrag in Währung (Euro). 

Angebote mit einem Abschlag dessen Wert gleich Null ist sind nicht zugelassen.

Angebote mit Aufschlag und Angebote mit Bedingungen sind nicht zugelassen.
Betrag der unternehmensinternen Kosten für die Sicherheit bezogen auf die Ausführung der gegenständlichen Leistungen (im angebotenen Gesamtbetrag für den gesamten Vertragszeitraum enthalten): 

……………………………………………………..(in Ziffern)

…………………………………………………(in Buchstaben)

Diese müssen zwingend angegeben werden!


	In caso di indicazioni contraddittorie prevale l’importo in valuta (Euro).

Offerte con un ribasso pari a zero comportano l’esclusione dalla gara.

Offerte in aumento e offerte condizionate non sono am​messe.
L’importo dei costi interni aziendali riguardanti la sicurezza afferenti all’esecuzione della prestazione oggetto del presente appalto (contenuti nell’importo complessivo per l’intero periodo contrattuale): 

……………………………………………………..(in cifre)

…………………………………………………(in lettere)

Questi devono essere indicati obbligatoriamente!




	Datum/Data:
	


	Hinweise:


	Avvertenze:



	1.
Das Wirtschaftliche Angebot muss von den nachstehen​den Personen digital unterschrieben sein:


	1.
L’Offerta economica deve essere sottoscritta digital​mente, dai soggetti di seguito indicati:


	a) im Falle eines einzelnen Freiberuflers: vom Freibe​rufler,


	a) in caso di professionista singolo: dal professio​nista medesimo;


	b) im Falle von vereinigten Freiberuflern: von allen vereinigten Freiberuflern,


	b) in caso di liberi professionisti associati: da tutti i professionisti associati;


	c) im Falle von Freiberuflergesellschaften: vom ge​setzlichen Vertreter oder von dem mit Vertretungs​befugnis ausgestatteten Mitglied der Gesellschaft,


	c) in caso di società di professionisti: dal legale rappresentante della società oppure dall’associato munito dei poteri necessari ad impegnare la so​cietà;


	d) im Falle von Ingenieurgesellschaften: vom gesetz​lichen Vertreter oder von dem mit Vertretungsbefug​nis ausgestatteten Gesellschafter der Gesellschaft,


	d) in caso di società di ingegneria: dal legale rappre​sentante della società oppure dal socio mu​nito dei poter i necessari ad impegnare la società;


	e) im Falle eines ständigen Konsortiums von Freibe​ruflergesellschaften und Ingenieurgesellschaften: vom gesetzlichen Vertreter oder von der mit Vertre​tungsbefugnis ausgestatteten Person des Konsorti​ums,


	e) in caso di consorzio stabile di società di pro​fessionisti e società di ingegneria: dal legale rappresentante o dalla persona munita dei poteri necessari ad impegnare il consorzio;


	f) im Falle einer gebildeten Bietergemeinschaft: vom Beauftragten und von jedem Auftrag gebenden Mit​glied der Bietergemeinschaft [es unterschreiben die je nach Rechtsform der einzelnen Mitglieder legiti​mierten Personen – siehe die Buchstaben a), b), c), d) und e)],


	f) in caso di raggruppamento temporaneo costi​tuito: dal soggetto mandatario e da ogni mandante [firmano le persone legittimate a seconda della forma giuridica dei singoli membri, vedasi le lettere a), b), c), d), e)];


	g)
im Falle einer noch zu bildenden Bietergemein​schaft: von allen Wirtschaftsteilnehmern, welche sich zur Bietergemeinschaft zusammenschließen wollen [es unterschreiben die je nach Rechtsform der ein​zelnen Mitglieder legitimierten Personen – siehe die Buchstaben a), b), c), d) und e)].
	g) in caso di raggruppamento temporaneo non an​cora costituito: da tutti gli operatori economici che costituiranno il predetto raggruppamento [firmano le persone legittimate a seconda della forma giuri​dica dei singoli membri, vedasi le lettere a), b), c), d), e)].

	
	



